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Løbe
nummer 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

Sort 

Basmas 

Katerini og lignende sorter 

a) Kaba Koulak, klassisk 1 

b) Elassona I 

a) Kaba Koulak, ikke klassisk 1 

b) Myrodata Smyrne, Trapezous og Phi I 1 

Myrodata Agrinion 

Zichnomyrodata 

Tsebelia 

Mavra 

Burley GR 

Virginia GR 

Procentsats 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

15% 

Mængde 
(t) 

2 050 

1 330 

2 450 

970 

600 

120 

1 900 

750 

2 360 

10 

Forslag til Rådets forordning (EØF) om særlige foranstaltninger for visse sorter råtobak 
fra 1984-, 1985- og 1986-høsten 

(84/C 62/35) 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE 
FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det 
europæiske økonomiske Fællesskab, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 
727/70 af 21. april 1970 om oprettelse af en fælles 
markedsordning for råtobak ('), senest ændret ved 
forordning (EØF) nr. 1461/82 (2), særlig artikel 13, 
stk. 8, andet afsnit, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

Det fremgik af den beretning fra Kommissionen, der 
omhandles i artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 
727/70, at de mængder af sorterne Tsebelia og 
Mavra, som interventionsorganerne har opkøbt fra 
1982-høsten, overstiger de mængder, der er fastsat i 
forordning (EØF) nr. 1469/70 (3), senest ændret ved 

forordning (EØF) nr. 1536/81 (4), og hvis overskri
delse udløser de foranstaltninger, der er fastsat i arti
kel 13 i forordning (EØF) nr. 727/70; 

overskridelsen er kun blevet konstateret for 1982-
høsten; oplysningerne for 1983-høsten og især 
oplysningerne om arealet giver ikke grundlag for at 
mene, at tilførslerne til intervention af tobak fra 
1983-høsten vil ligge under tilførslerne fra 1982-
høsten; 

for disse sorter fra 1982-høsten ligger de mængder, 
som interventionsorganet har overtaget, under den 
procentsats, der er fastsat i forordning (EØF) nr. 
1469/70; de foranstaltninger, der er fastsat i arti
kel 13 i forordning (EØF) nr. 727/70, kan dog udlø
ses, når der konstateres en overskridelse af mæng
derne alene, eller der er risiko herfor, for at lette 
markedssituationen, inden der opstår for store inter
ventionslagre ; 

under disse forhold bør der allerede nu træffes for
anstaltninger for at undgå, at situationen i 1982 gen
tager sig for 1984-høsten; 

(') EFTnr. L 94 af 28. 4. 1979, s. 1. 
O EFT nr. L 164 af 14. 6. 1982, s. 27. 
(3) EFTnr. L 164 af 27. 7. 1970, s. 35. («) EFTnr. L 156 af 15. 6. 1981, s. 21. 
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det er nødvendigt at anvende de særlige foranstalt
ninger, der er fastsat i artikel 13, stk. 1, i forordning 
(EØF) nr. 727/70, nemlig nedsættelse af interven-
tionsprisen; for at få genoprettet ligevægten på mar
kedet er det hensigtsmæssigt at anvende disse foran
staltninger i flere på hinanden følgende år — 

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

For 1984-, 1985- og 1986-høsten nedsættes interven-

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE 
FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det 
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig arti
kel 43, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) 
nr. 804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markeds
ordning for mælk og mejeriprodukter ('), senest 
ændret ved forordning (EØF) nr. 1600/83 (2), særlig 
artikel 3, stk. 4, artikel 5, stk. 1 og artikel 5b stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen
tet, 

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske 
og sociale Udvalg, og 

ud fra følgende betragtninger: 

Der bør ved fastsættelsen af de fælles landbrugspri-
ser tages hensyn til såvel formålet med den fælles 
landbrugspolitik som til det bidrag, Fællesskabet til
stræber at yde med henblik på en harmonisk udvik
ling af verdenshandelen; formålet med den fælles 
landbrugspolitik er navnlig at sikre landbrugsbe-

(') EFTnr. L 148 af 28. 6. 1968, s. 13. 
(2) EFTnr. LI 63 af 22. 6. 1983, s. 56. 

tionspriserne for tobak af sorterne nr. 23) Tsebelia 
og nr. 24) Mavre til 80 % af de tilsvarende målpriser. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter 
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers 
Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og 
gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

folkningen en rimelig levestandard, at sikre forsy
ningerne og at sikre forbrugerne rimelige priser på 
landbrugsprodukter; 

indikativprisen for mælk bør derfor, sammen med 
priserne for de øvrige landbrugsprodukter og navn
lig prisen for oksekød, afbalanceres efter den 
ønskede udvikling med hensyn til kvægavl; det er 
endvidere ved fastsættelsen af denne pris nødven
digt at tage hensyn til Fællesskabets bestræbelser på 
at tilvejebringe ligevægt på lang sigt mellem udbud 
og efterspørgsel på markedet for mælk og mejeripro
dukter under hensyntagen til samhandelen med 
tredjelande med mælk og mejeriprodukter; 

interventionspriserne for smør og skummetmælks
pulver skal medvirke til, at indikativprisen for mælk 
opnås; disse prisers størrelse skal derfor fastsættes 
under hensyntagen til såvel det generelle udbud og 
efterspørgslen på Fællesskabets marked for mejeri
produkter som afsætningsmulighederne for smør og 
skummetmælkspulver på Fællesskabets marked og 
på verdensmarkedet; 

interventionspriserne for ostesorterne Grana Padano 
og Parmigiano bør fastsættes efter kriterierne i arti
kel 5, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 804/68; 

i henhold til artikel 5b i forordning (EØF) 
nr. 804/68 fastsætter Rådet samtidig med fastsættel-

Forslag til Rådets forordning (EØF) om fastsættelse af indikativprisen for mælk og 
interventionspriserne for smør og skummetmælkspulver samt ostesorterne Grana Padano 

og Parmigiano Reggiano for mejeriåret 1984/1985 
(84/C 62/36) 


